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Тема 1 Теоретичні проблеми процесу перекладу. Етапи процесу перекладу. Поняття про одиницю перекладу та засоби її вичленовування. Теорія відповідностей та трансформацій. Інтерференція при перекладі. 
Тема 2. Лексико-семантичні проблеми перекладу
Лексико-семантичні проблеми перекладу. Власні назви. Вигуки та звуконаслідувальні слова. Фразеологічні одиниці. Відхилення від літературної норми та їх передача. Фігури стилю та їх передача у перекладі. 
Тема 3. Граматичні проблеми перекладу
 Граматичні проблеми перекладу. Експлікація граматичного значення у МО та МП. Різниця в структурі граматичного значення у системі мов Включення граматичного значення у інваріант змісту при перекладі та її реалізація у мовленні мов, які перекладаються.
Тема 4 Професійні компетентності перекладача. Професійна етика перекладача. Сутність професійної етики перекладача. Моральні принципи перекладача. Норми професійної поведінки перекладача. Професійні вимоги до перекладача. Правовий та соціальний статус перекладача. 
Тема 5. Перекладацькі стратегії
Перекладацькі стратегії. Лінгвоентнічна специфіка перекладу. Ситуативні реалії. Інтеретестуалізми.  Перекладацькі  стратегії. Доперекладацький аналіз тексту. Аналітичний варіативний пошук. Аналіз результатів перекладу.


